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� 1 �r:_·, -·�c:ir:;.·�•i,- •qa·i.i�".J'(J,;:.c:J!�fs�·Jfl�r��-�-q�Gl�'�I I
The Great Cloud of Pral£ers and Blessings that subdue the Entire Animate and Inanimate worlds {Wang-dud Sol-deb}: 

��gt�g q�-��·a..q�·q·�q�·�·�sz;·�1 lq�-� z;·ijij�-� 9�rcia_•ui·4 �r�l
OM AH HUNG HRI! De-chhen Bar-wa Wang-gi Pho-dang Du De-tong So-sor Tok-pai Ye-shey Ku 

within the palace of the 1ord ablaze The wisdom body (Jnanakaya) realizing 
with great bliss bliss and emptiness individually 
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1� �-�9�·�·�9�-
rq·��-2r-@�1 ,��-��·q�·q·��-rr:I:,·�;;.J-s�·q1 1�z]a:ui�-�-�(lJ·�·qa·�(lJ·9J:_·�� I 

Dor-je Chag-kyu Zhag-pa Chhen-po Yi Nang-sid Dewa Chhen-por Dom-jed Pa Tha-ye Gyu-thrul Dra-wai Roi-gar Chen 
The great lasso of the vajra iron-hook Binds the entire animate and inanimate worlds Endowed with the music and dancing of infinite 

magical nets 
\�<ll·�-��·�·�·q·q��-q�9�·q8_1 JJ:.Q-�a'-J�ri·9��-�q�-�-�·l9�·<ll\ ,��-q�·criij(lJ·q·���-� s�·��·iq�, 
Til-gi Gong-bu Chhe-wa Zhin Zhug Pai Rab-jam Tsha-sum Wang-gi Lha Tsok La Gue-pay Sol-wa Deb-so Jin-gi Lob 
Seated like piles of sesame seeds being The assemblies of powerful Yidams and vast I respectfully beseech all of these assembled 
opened up are numbers of Three Roots deities, please grant your biessings ..,., ..,., ..,., " 

ja'-la;9·%�-���-�q·���-�\l�·�q(lJ·a',J��--91
I 

1£f 9�-��-�qz::_·�·s\qa·���-�Q-�1 
Chhog Thun Ngo-drub Dod-gui Pal Tha-dag Thok-med Wang-du Jed-pai Ngo-drub Tshol 
Please bestow the Siddhi of unobstructed control With respect to all glories that one may desire the supreme and mundane Siddhi 

�, ��::ir.i.t:.·=-.z:J·���iii'�·�·., ��-? �}a:it:.·CJ��l1JI llJ�"-l·Q·CJ!fl·°l·"lc:.·::1iiT�·(IJc:.·�c:.·�·�i::ic:.·�·11.1�·\l3i·�·5"'·Q�J.J·::i·CJi�,\�CJ·::i,._·"l�<>i·�·::19 �,._-�J.J ... ·11J·s�·,·�..._·Qf.l.J.ll �-�c:.·11J·af-i',· 

,:;r-3-·lc:.·�Q·!S'11 1-��I r�a:-1 -��II II �i5·J.l�-�ll 
Th. er was propagated by the one named Oih (Kun-khyen Mipham Rinpoche) on the 1st day of the 2nd month of the Earth Rabbit Year. If one prays in this way,
an�

s 
:e�on at all will definitely attain th_e activi�y of control and whatsoever they may desire. Having written this prayer on silken flags, raise them high, or to make a 

wind or fire circle is also acceptable. Virtue, Virtue, Virtue, Sarva Mangalam 
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OM! Nang Sid Namdak Rang-Zhin Lhun-drub Pai The Verses of the Eight 
Noble Auspicious Ones: OM! Where all appearance and existence is completely pure, its nature is spontaneously perfect 

lq:!1·4�·� �·q�a.·�c_·3i·q�9�·q·@1 1�t:_�·��ri�·�t:_·��·��°1·��9�·qa.·l9�1 
Tashi Chhok Chui Zhing-na Zhuk-pa Yi 
All that dwell in the auspicious realms of the ten directions. 

Sang-gye Cho dang Gedun Phak pai Tsok 
Homage to the Buddhas, the Dharma and the Noble Sangha 



l\\61·<,.r�9·��<ll·q�qr�9·q:!]·4�·49 1 1i61·�a· �(l.
f 

Q" ini·q�61-�6\·�q·� �t:_�1 
Kunla Chak-tsal Dak-chak Tashi Shog Dron-meyi Gyalpo, Tshal-ten Dondup 

Gong, 
May all be auspicious for us! The Sugatas: King of Lamp, Stabilized-skilful! 

One who intends to benefit othars, 6 

\S;J�·CJa·��-�CJni·�9·:n9�·�CJ<ll·��-CJ\ l\\6\·(tr��r::_�·CJ·�·��·:n9�·CJ·�61\
Jampai Gyen-pal, Ge-drak Pal Dampa, Kunla Gongpa, Gya-cher Drakpa Chen, 
The Kindness-Ornamented Glorious One, The All-beings Intended One, the 'lastly 
the Virtuous-known Noble Glorious One, Renowned One, 

� I 1i�·2r5�-�l"(l9�·,gr.i.r�9�·�c.i11.J·, r::_·� 1 1 �6'!�r'3�·ac)J�·�\11.J·� 9r::_�·:n9�-r:J�-� c.i11.J1 \ui�·%c)J·c)Jc(\c.i·,gfll· �z:i· �c:i�·�c.il'lJ·� 1 
Lhunpo Tar Phak, Tshal-drak Pal dang Ni; 
The Mount-meru-like Superior-one, 
the Sk1lfull-known Glorious One; 

1��·�;J·i�-q�rz:i�r4�·�qo_i·<J_�(lJ·q1 
Tsen-tsham Thoe-pey Tashi Pal-phel-wa 
Merely hearing your names increases 

Sem-chen Tham-ched la Gong Drakpai Pal 
Loving all sentient beings, gloriously known by all, 

Dewar Shek-pa Gyed-la Chhak-tsal Lo 
Homage to the Eights Sugatas. 

Yid-tsim Zed-pa Tshal-rab Drak-pal Te 
Whose activities satisy minds, the superior 
display of fame and glory, 

IQ_��-� c.io.i·9�61-��CJ(lJ·��-�-�-(J,�� 1 
Jampal Zhonu Palden Dorje Zin 
The Youthful Manjushri, the Glorious 

auspiciousness and success! 

,��-��-9�9�·�q����·ij·s��-CJa·�CJ<ll\ 1�·til·�t:_·2T-�qCJ·��-q�·�<ll\ l61a-i·a-i�a·�t:_·ij·��9�·a-ii9·\\61·\?·q::1t:_·1
Chen-re Zig Wang Gonpo Jampai Pal 
Avalokiteshvara, the Guardian Ma1treya. 

Sa-yi Nying-po Drib-pa Nampar Sel 
Ksltlgarbha, Nirvira11a-vishkambln, 

Nam-khai Nying-po Phag-chhog Kuntu-zang 
Akashgarbha, the Supreme Noble One Samantabadhra 
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l�nr�· �-Q\� 1:::_·31"4r;·�r;·1 1�:::_-�-�-r�r:::_n r�-�-�-UJI 1��-�c:63i"cil��rz��o.J�rr::i:!r4�r�Q�·©.·�i9 I
Ut-pal Dor-je Pekar Lu-shing Dang Norbu Dawa Ral-dri Nyima Yi Chhag Tsen Lek-nam Tashi Palgi Chhog 
blue-lotus, vajra, white-lotus, naga-planl and Jewel, moon, sword and the sun, And holding such excellent emblems, and are 

supreme in granting good fortunes: 

1sr;·�r:r���f�QQ,"r::J�\�·�9·a.c:6�-ar1 1�3i-�3i·9���-�i9·z:i�r4�·���-©.·'?1 1a.�\�r;·��-q::i�:��-�r;·1·�·�1 
Jang-chhub Sempa Gyed-la Chhag-tsal Lo Rin-chhen Duk-chhog Tashi Sergi-nya Dod-jung Bum-zang Yid-wong Kama La 
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Homage to the Eight Bodhisattvas. Precious distinguished canopy, an the wish-fulfilling excellent vase, the 
auspicious golden-fish, breath-taking nelumbium lotus, 

1�3i-������"-�3i·l9�-�Q�-�� 1�·�q-�<lf�c:6�•�qr;·q1�·�.J:,'aj'·�1 l�°i -�°i-���-�i�·z:i t�·a·�q r�c:63i.u3i I 
Nyen-drak Dung dang Phun-tsok Pal Be-wu Mi-nub Gyal-tsen Wang-gyur Khor-lo Te Rin-chhen Tak-chhog Gyed Ki Chhak-tsen Chen 
The c0nch of fame, and the exq1Jisite The Eternal Banner of Victory and the These are the Eight Most Precious Emblems you hold. 
knot of prosperity, Wheel of Dominion! 

�� � ��������� � � · � � � � � � � � · � � � � � �����

'-' '-' \a1 .a '-' l.a1 \a• I.a _. � .a- .. � iaJ la/ \a.I \al la.I \.ai \a.I \.ai 15· \a' I.ii \aJ la• \&I \al �· \aJ \al \al la i 

�I 1�9�r��r��·Cj·��\�r;-���-r::i�\�I 1�9-�9�·�·qs3i·q�·�q�·�,�rr::ia1 "' - . -1r::i:!r��-l�-r::i�\�·�9·a.,a;�·�1 
Chhok Due Gyalwa Chhod Ching Gye-kyed Ma 
You creators of delight, making offerings to the Buddhas 

Geg Sok Ngo-wo Dren-pey Pal-pel Wai 
Merely thinking of your 3ssent1al qualities 

Tashi Lhamo Gyed-la Chhag-tsal Lo 
Homage to the Eight Auspicious Goddesses 

(Beauty, Garlands, Song, Dance, Flowers, 
Incense, Light and Perfume) 

of all directions and times, 

,�t;�'CJ'�°i·�r::i�·�r;·��-i)�·�, 
Tsang-pa Chhen-po Dejung Se-med Bu 
The Mahabrahma, Shambu. Narayana, 

1��-i�-��,·l��-��-iif-�r;·1 
Nam-thoe Se-te Lhaze Khorlo Dang 
Valshravana. - each one of you holding 
your divine emblem Wheel, 

makes success grow more and more! 

1£l9·�r;-�3i·�r;-�<l.l-��(lf��-�r;·1 
Mig-tong Dhen Dang Gyalpo Yul-khor Sung 
Sahasrajnam, (and the four-great kings)· 

1�-�-�-�r;·��r;-�r;-� �-u� I 
Trishu La Dang Dung-thung Dor-je Chen 
Trident, lance, vajra, 

r�9�-��-��r;-��r::ir;·£19·£1·r::i�r;·1 
Phag-ke Po Dang Lu-wang Mig-mi Zang 
Virudhaka, Virupaksha the lord of Nagas and 
Dhritishtra. 

12!·11·�<'.l.l-�·�i�-�3i-�<l.l·��-"'�3i\ 
Pi-warn Ral-dri Chhod-ten Gyal-tsen Zin 
Vina, sword, stupa and banner of vlctoryt 
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1�-���-���-�·�9·ai��·q:!!·4�·��1 1a.��-��·jz::_·q·qt�·('.r��-a_��-ar1 
Sa-sum Nesu Gelek Tashi Pel Jigten Kyong-wa Gyed La Chhag-tsal Lo 
Who make auspiciousness and Homage to you, the Eight Guardians of 
positivity grow in the three realms! the World. 

19��·�z:;�·z:i�·a.�·q·\\�·�·��, 1a.��-��·�q�·a.�lll·q��-��-��-q��-�t:lj 
Gek-dang Nye-war Tse-wa Kun-zhi Ne Dod-dhon Pal-phel Sam-dhon Yid-zhin Drub 
Be free from all obscurations and imminent And meeting with ever-growing fulfillment and success, 
dangers, 

1z:i��-,o�·�z:: °'� �·s·q·f �·q·� I 
Dag-chak Deng-dir Jawa Tshom Pa La 
May the work we are now about to begin, 

Jt:1:!J·4�·q�·ai��-��-��rt��rq�·4� II
Tashi Delek Phun-!um Tsok Par Shog 
Bring good fortune, prosperity, happiness and 
peace! 

. 
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Seven-line Prayer to 
Guru Padmasambhava: 

HUNGI Ogyen Yul-gi Nub-Jang Tsam Perna Ge-sar Dhong-po La Yam-tsen Chhog Gi Ngoe-drub Nye 
In the North-west Country of Oddiyana Born in the pollen heart Endowed with the most marvelous and 

q�·�z::_·�����·�·:n��8
Perna Jung-ne Zhe-su Drak 
You are renowned as the "Lotus-born" 

5�·$�·q�q·$�·���-�·�ijlll8 
Jin Gi Lab Chir Shek-su Sol 
Please come forth and grant your blessings! 

of a Lotus ultimate attainments 
._.,, ...,., ...,., ...,,., 

��-��fa.·a.:n·�z::_·q�·q��g 
Khor-du Kha-dro Mang-Poe Kor 
Surrounded by a retinue of many Oakinis 

�J�q�·�lig 

��-�-��·�q��-qgj,t:]'�8 
Khye Ki Je-su Dag-drub Ki 
Following in your footsteps, I practice; 

Guru Perna Siddhi Hung
�he Attainments of Lotus Guru 

(Recite 3 Times) 
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�-��J.J·i.i�11rr.i.�z::i��l �'o-J'�i ��·s,1-ri�r�:�sr;�·�·�r;·fo-J�'�� 
The Prayer to Ema Ho! Troe-dral Chho-ki lng-ki Zhing Kham Su 

The Three Kayas: Ema Ho! In the Pure Realm of Dharmadhat� 
free: from elaborations, 

�r !::J'lf �°i-�9 �-q�· r:r �°i•qa_• 1 i
' 

�o-J'o-lfi'.l_'q��-�%9�·�·$9�·��-��i
Ja-dral Lhun-zok Dewa Chhen-poi Ku Nam-kha Zhin Du Thug Je Chok Ri Med 
The Blissful Body, free from activity and Compassionate without partiality like the sky: 
spontaneously accomplished is 

q�-�°i-l°i·©,�·�q•qa,•�r;·fo-J�·�i �-9�i;·%9�-��-ar�-7�-��-<lJ�·�* 

- C!\  

i -� C!\ 

ajl�f '?�-��-9�<3-l' •a_99• \qa_•t;q 
Chho-nyid Du-sum Ke-.gag Mepai Ngang 
In the state of Dharmata, un�orn and unceasing 
throughout the three times, 

- C!\  - �-
�-o-J·a51�r�;�:�·9�<1rz::: ra_ Cl�i 

Lama Choki Kula Solwa Deb 
To [You] Dharmakaya Guru, [I] pray. 

iil·4�·'2!·��-z::i�·q;�:�9�·q<l_·1g
De-chhen Lhun-gi Drub Pai Zhing Kham Su Ku-sung Thuk Dang Yonten Thrin-lay Ki Ye-shey Nga-dhen Dewar-shek Pai Ku 
In the Pure Realm of spontaneously The possessor of body, speech, mind. qualities and Five-fold Primordial Wisdom - the Sugata's 
accomplished great bliss. and action, Body 
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--------- --- -

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � a 

�I %9�·�a·s·s9·�·l9�·���-��i �-o-J·ar��•i\{9�·�·<lJ·9�(lJ·q·a_�i::i�i 
Thuk-je'i Je-drag Na-tsok Sosor Ton 
Exhibits appropriately the various 
compassionate forms, 

%9�-�-�°i·q�·a_§fcia·\°i·<lJ·s°ii 
Thuk-je Chhen-poe Drowai Don-la Jon 
(You) came through great compassion for 
the sake of sentient beings, 

�-o-J-�<lJ'Q<l,' ·<1J·9�<1J·q·a_�q�s
Lama Tul-pai Kula Solwa Deb 
N1rmanakaya Guru, to (you I) pray 

Lama Long-chod Zok-ku La Solwa Deb 
Sambhogakaya Guru, to (you I) pray. 

9r;·<lJ·9�·�<1J't]z::]�'��-a_§f·�°i';J1<�t 
Gang-la Gang-dul Thab Ki Dro-don Zed 
And benefited the sentient beings through 
various skilful means, 

r �!(;�r�r;-�i(�rq�-��-��r�i9·9��·�r;-, 
Zam-ling Ze-pai Gyen-Drug Chhog-Nyi Dang 
To those of the Six-ornaments and the Two-supreme 
Ones, who beautify the Jambu Continent, 

£l·o-1��-a_�9·�°i·�9·q<l_'��-fo-l�'�§ 
Mi-jed Jig-ten Dag Pai Zhing Kham Su 
In the Pure Realm of this world, 

De-dang Ma-jon Da-ta Du-sum Gi 
Of the three times, past, present and future. 

\%9�·�·�i::_:�9�·;,_i'?;,_i·q<l_·o-l%'o-l�i'.l_'Ul"\ 
Thuk-je Lung-tok Nyam Pai Thu-nga Yang 
Though (You) are endowed with equal compassion, 
learning and realiza1on, 
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1��·���·q� ... ·q�·'?·6'!�'9��-q-Q_�q�1 
Lung-tok Ten-pai Nyi-mar Solwa Deb 
To Lungtok Tenpai Nyima, I pray. 

1ui·4�·lro-18:9�·�w�3i·�9·�·�q�·1
Ye-shey Gyu-mai Gar-khen Ngag-gi-wang 
Ngaggi Wangpo, daf'lcer of illusory t:irough 
primordial awareness, 

1::1q·9��-q�9·rr\\3i·q::1�·9'1�·413i·��1 
Zab-ter Dag-po Kun-zang Zhen-phen Gi 
Profound Terma Treasures-keeper Kunzang 
Zhenphen 

1��r9t�rm�·q·\16i'�·iil·4·�·�1 
Du-sum Gyal-wa Kun-gi Ye-shey Ku 
The primordial wisdom be!ng of all the 
Buddhas of the three times, 

1q�·��·�8�·,g�·�·9��·q·��=:i�1 
Perna Le-drel Tshal-la Solwa Deb 
To Perna Ledrel Tshal, I pray. 

"..,.., ...,,,� 1Q�o-J'ttl�'lr��-�-qQ_·��·o-1·0J1
Sam-ye Gyu-thrul Dra-wai Roi Mo Chhe 
Manifestated display of trellis of illusory miracles, 
beyond the reaches of mind, 

1����·���·�r.q��r�·o-1·�, 
Pho-chhen Dor-je Ku-nye Bi-ma-la 
Vimala, who attained the Vajra Body of 
the Great Transference, 

1�9·Q_�3i·�3i·q-Q_�9�·;l\��·q·fil1 
Rig-zin Chhen-po Jig-med Ung-pa Yi 16 

The GrP.at Vidhyadhara Jigme Lingpa's, 

1�q�-��·��·�ri�·�·9�r,.rq·Q_�q�l 
Pal-chhen Du-pa Tshal La Solwa Deb 
To Palchen Dupa Tshal, I pray. 

�-�-� � � �- � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � .  � � � � .

� � � � � � � � � � � � � w � � � � � � � �- � � � � � � � � � � � � 

Gyal Kun Khyen-tshe'i Rang-zuk Jam-pai Pal 
Jampa Pal, the personal expression of all the 
Buddhas' knowledge and loving kindness, 

Jijz::J'q�3i·i�·i�·q�·9��·q·Q_�q�, 

Nyik-due Ngur-mrig Gar Gi Gye Roi Wa 
Who displays the dance of disciplir.e during 
the extreme degenerated times, 

1ar�·?°l·���·t�r\\�·��-o-i'?o-i·�·ttl�·1 
Thub Ten Chho Ki Dawar Solwa Deb 
To Thupten Choki Dawa, I pray. 

Yon-ten Sang-gye Kun-dang Nyam-na Yang 
Although your qualities are equal to all the Buddhas 

1i· c:ia.· �-6Ja.· rcr�r�·9��·c:i· Q_ � Q� 1 
Tsha-wai Lamai Zhab La Solwa Deb 
To the feet of the Guardian Root Guru , I pray. 

19��·�9�·�9�·�r�·�p::5�·��-¥q�I 
Ne-luk Tok-par Kewar Jin-gi Lob 
Please grant blessings to develop 
understanding of the Dwelling-nature. 

f ' 

Sang-sum Do-jer Drub Pai Lama Chhog 
The supreme Lama who accomplishes 
the three Vajra Secrets. 

lq1Q_·��·���·t�·\l�·��··�9·qa.·d-!� ... I 
Ka-drin Sang-gye Kun-lay Lhag Pai Gon n 

Your kind!1ess surpasses all the Buddhas 
combined, 





(ti 

�

'?.;i�· � �-� �-r.2.�11.1· .;if\ !;J' r.2_�11.li
��-�-cr;�·�q�-��-����� 

��-��-��·Ill·� �·u}·:::;_z:�:i 

Rig-pa Tsed-feb Ngang Ou ShakNyam-nang Gong-phel Chhod-pa Bui
(I) offer the development of the experiences. (I) confess in the state of perfected awareness.

Chho-nyid Zed La Je Yi-rang
rejoice over the dissolution (of phenomena) 
in Dharmata. 

Pho-ch hen Long Ne Chho-l<hor Kor Ja-lug Chhen-por Zhug Sol Deb
Turn the Dharma-wheel from the expanse of (I) pray (you) to remain in the great rainbow body.
the Great Transference. 

Ge-tsog Zhon-nu Butn-kur Ngo
dedicate the accumulation of merits for (the 
achievement of) the 'Youthful Vase-body'. 

�itlrfi 1��-��·a,.;i�·11.1·::::_�·ll!·�.;i·q:i;_'�:::;_s 'tt ��r ',-. I-,,' 7& a Oi., 

ZA HUNG BAM HOI Tsok-zhing Nam Rang La Thim-par Gyur 
The field of refuge dissolves into oneself. 

It> ft ff> If) ff, " "' " " ti' " ft ,ti " 

., Ill Iii -a, Iii Iii � "' II, \Ii \Ii II> \II �

�s r 
C\' - 0 qg·.;i·�i'if -�1'2°71 

" "' "' It Ii{ ,r,

-1) .., � � Ii.I II} 

C\ -� --a, t::i��·'?�-�- ·r.3·t::i ·i::::_·�::::_I 

Ill � /II ti\ � it' C1' II' Cl' ti\

15· \JJ � Iii \Al II, � (JI la, (IJ

l�·f1
BEZAR MAHA-SHRI HERU-KO HAM Dag-nyid Dor-je 

0

Thro-woi Kur Gyur RAM YAM KHAM! 
Self nature transforms as the Wrathful Vajra Heruka 

t-�r�·1r�·�Q·�11�·�·�·�'2,l 
OM SO-BHAVA SHUD-DHA SARVA DHARMA SO-BHAVA SHUD-DHO HAM

- C\ ��·i:i·'?\��::::_I 
Tong-pa Nyld-du Gyur
Everything transforms Into 'Nothingness'. 

'1\ ii' 

\I, \ii 

f c:.·qa.·�c:_·ll!�'�·ll!�·��-2rirt{�·UJc:.�·4�:�·i·dl�c:.·�·���-�-f'��-s·���r1�r��-��-i��-CJ'��\ga,•m·;J.ll-��-2J�·��1 tb1:\s "l�-���1 
Tong-pal Nga�g Ley 'DRUM' Ley Rinpo-chhe'i Nod Yang-shlng Gya Chhe-wal Na_ng Ou Torma Kha-dhog Ori-Ro Nue-pa Phun
sum Tsok-pa Dud-tshiyi Gyam-tso Chhen-por Gyur. OM AH HUNG!. (Repeat 3 times) .
Out of 'Nothingness', appears 'DRUM' syllable which then transforms Into a vastly huge irweled Vessel containing the torma of the fully endowed power of color

smell and taste, like a vast ocean of nectar.
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�-�·":i·�·�rz:r�·1·�·r::i�·�·°:l·�) lc\'i�·j·�-�·�1�·;Ji �ci·7·�x9·�·f·Q·.tJij'�·�i �,r�·f·�·�·�·�·i°·[N·ii·9·�·°'-rrr1·11 ��-9��1

BUMI PATI SA PARI-WARA BENZAR SAMA-ZA. SA THA-NA PATI CHHE-TA PALEN-TSHA, NAMA SARVA T4-THA GA-TEY BA
YO Bl-SHA MU-KHE BHE. SARVA THA-KHAM U-GA-TEY SA-PHA RANA I-MAM GAGA-NA KHAM SOA-HA. (Recite thrice)� 

��-�9·Q_��-93i�·l�r::,·�1 19��-�°i-�°i·c:rQ_;J·��°i-��-"-11 1�a"-l���-�°i·�-�-���-i;_��1 1r::i�9·�5�-a�·�·�9ij�1 
., J • � • 

Gang-dag Dir-Ne Lha Dang Lu 
All gods and nagas whoever remain 
Here 

Nod-jin Sin-poam Zhen-dag La 
Yakshas, Demons and all others, 

Kyil-khor Don-du Sa-chhok Dir , Dag Zhu Khye-ki Tshel Du Sol 22 
In order to accomplish this mandala I request you to tum this land over to 

me! 

i�·CJ·�·UJ·�-9� �2i'�'G"-l'w�·ar�) �2i·q�t·;;i: �i5'?'£J9'�' f·�·�·�·f·�g �2i·�-��-�-�-�-r�·�·9·9·�· f'�·,·�-�-�-�-�·,-11 ��-9��1

BUMI PATI YA-HI GA-TSA. SARVA BUDDHA AK-CHHAR YA ZA. SARVA Bl-GA-NAM NAMA, SARVA TATHA GA-TEY BA-YO Bl
SHA MU-KHE BHE. SARVA THA-KH.AM U-GA-TEY SA-PHA RANA I-MAM GAGA-NA, KHAM ORI-HANA DHAM BA--LA-YA-TI SOA-
HA (Recite 3 times) " �J , t' , · \ r 1 • - ' 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � . 
------

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

�! Q�·i:r�9!!-l'Ol'CJ1�·Q�C:r�• �! {5·r::i��ll"-l'c.Ja:�i"-l'Qf�'Q_��! 
... 1/ 

4th, Giving Order.; HRII Nod-chu Tul-pal Kyil-khor Dir Lak-ta Bar-chod Dud-kl Rik Torma Long-la Zhen-du Dheng 
to Spirits: Hril In this manifested mandala of container 

and contained, 
A:I classes of Maras, harm-i,eeking and Take the tormas and go elsewhe;e 

Ka-ley Dhe-na Dor-je Zhom 
If (you) disobey the orders, (you) 
shall be destroyed by the vajra! 

Lo-bur Nam-tog Thrul-pai Dhon 
The evil spirits deluded from the 
fleetlng thoughts 

5th, Visualization of 
Protective Sphere: 

obstructing ones, 

HRII Nang-sid Dagpa Rab-jam La 
HRII In the infinite purity of appearance 
& existence, 

ffi�f �5r::_�·r::_r::_·t;J��-���-�8 �9·CJ·iil·4�·CJ·$�·a_c:jQ�'CJ'�I

Chho-ing Ngang Du Tsam Ched-do 6th, Descending of 
Are impeded within the Dharmadhatu. th� Blessings: 

Gek Dang Bar-Chhed Ming-yang Med 
23 

There is not even the name of harmful 
spirits and obstructions. 

!e w�·s"-l·i�·1a.·�·s�·°i�8
l • , 

HUNGI Troe-dr�I Chho-kui Pho-dang Ne 
HUNG! From the palace of the Dharmakaya, 



















Gong Pa Long Chhen Yang Pai Kha La Chho 
(They who) course in sky-like, vast, and 
Deep realization, 

%9�-��r�·�q��r��·��-�9·��rll·q��s 
Thuk Se Je-bang Nyer Ngar Chhag Tsai Tod 
The Twenty-five, Lord and Subjects, the 
Heart-sons, (I) praise with salutations. 

�-4�·�s��-c'll�'�(1.l'CJ(t��•q9 

Ye-shey Ing-lay Trul Pai Pho-nya Wa 

��-��-!:!�rll·�9�•i�•q�·���r��s 
Nam Gyur Tul-zhug Chod Pay Oro Wa Oren 
And guide sentient beings by (various) forms 
and esoteric disciplines, 

9�·t13�· �9· ���-�c'll' qd_·�arll· ��·�s

��-��-� �-��-2r�-����·i9·���8 
Me-jung Dorje Nying Poi Gong Sog Zin 
Upholding the heart of realization of the 
marvelous Vajra-essence; 

��·%9·%9�-��·��-q�·�·9��·�s 
Zhen Yang Rlg-zin Trul Pill Kyil K!lor Du Dam-tsig Thuk-je Khod Pai Tsha Sum Lha 
Furthermore, in the emanated mandala You (who)are dwelling there out of compassion 
of knowledge-holders & sacred vows, the deities of the Three Roots 

�arll·Qf�·2G'��-�9�·lrll·�9·��rll·qf1� (, ... , ._I •• , 
-· 0,_. v ·v,�-• , 

Kyil Khor Yong Zok Lha La Chhag Tsai Tod 
The Messengers manifested frcm the sphere of Primordial Wisdom (You) the deities of the entire mandala, (I) praise with salutation. 

------•-•-•-•-•-u-•------• 

7th, Visualization 
for Recitation: 

�9�-��-�·4 -�-��·q(�s

%��·1:;·q�·�·ma.·��·s 
Thuk Kar Perna Nyi Dhai Teng 
At one's heart on a lotus, sun and moon seat 

- :::i - -
��·.:::1J:.·��-q�-��-q��-���8 

Wod-zer Throe Pey Nod Chud Jang 

a " " " -
1·ui9·�£;]�9�·���-�J:.-�S 

HUNG Yig Thing-gai Tha Kor Ou 
Around the blue HUNG letter 

��·�9·1rctj·��-�-q��s
Nam-dag Lha Yi Dhal Du Gorn Ngag Threng Pu Shed Tabue Kor 

Is an encirchng rosary of Mantras written 
as if by a hair. 

By projecting rays it purifies the world and beings, I meditate that everything is pure as 
the Mandala of the deities and 

�·giq·c:i:;· -�·q7�·"Es 

Ma Drub Bar Du Mi Tang Ngo OM AH HUNG BEZAR GURU PEMA SIDDHI HUMG (Recite-as many as possible) 
I shall not abandon this practice until it Is accomplished. 
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so�· . <l.l·�·�·<l.l·<l.l� �,).r��-l��-��s �s��-��·���-i!�·s�·�cr�o-!�8 
Chang Tewu Dril-bu Thro Lo Lo Zhal Ne HUNG Lu Kyu Ru Re Ing Rig Nyi Med Jang Chhub $gm
The bells they hold ring with Tro Lo Lo. They sing the song of Hung as Kyu Ru Ru In the non-duality of the sphere of Truth & 

pristine awareness which is the Awakened Mind. 

g<l.l·��-��·r:r.1:,r::r�o-l�·�s C'\ ...,., � ...,., �inr �.1:,-� �-{i·���·t:.1·".1.ls
Tshat Nang Dhag Pa Rab-jam Ki Kyil Khor Chig Tu Zok Pa La
The display of all appearances is the expansive pure realm. E·,erything is perfected as but one mandala. 

��·t:.1·�7\�·�af i!�·q,��8 il·is 
Rig Pa Ted Dhe Yo-med Zhag HUNG HUNG HUNG
Remain in unwavering composure in 
the nature of Rigpa (pure awareness itself} 

For Fulfilling the Errors of Omission and Commission In the Recitation: 

�l �-�I tN'�l �·�1 ��1 �·�1 l�·�l @rtl �·�s

AH-AH, E E, Ooh-Ooh, RI-RI, LI LI, A A, O-0H, AAM-AH,

1·�·9·�·�·1 �·�·(�''?l �·sl·�'f l ?·�·�·�-�1 �·!'4·l:J·�·�1 
 

u r:t:ar�l -�Tr:�·�j'i!
KA KHA GA-GA NGA, TSHA TSA ZA-ZA NYA, TA THRA DA-DA NA, TA THA DHA-DHA NA, PA PHA BA-BA MA,
YA RA LA WA, SHA KHA SA HA CHHA.
Essence Mantra of Dependent Arising:

tu1·¥A·7·{]·�r�·�·,·�·,·�·�·9·��-�·�?l 
 

,·�ar�-l:�-�-�·�·�·�·1·£1·�°fg 1·1s 
OM YE-DHARMA HETU PRA-BHA-VA HE-TUN-TE KHEN TA-THA-GATO HAYA-WA-DHAT, TE KHEN-TSHA-YO NI-RO-DHA
EWAM BA-OHi MAHA-SHRA-MANA SOAHA.
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